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de prendre les devants et de gagner du dessus sans perdre de temps
en tätonnements. II suffit d'un galetas de caserne, d'huile siccative
bien lithargyree, et de calicot ä 0,45 c. le metre.

Circa 7,50 m. pour 3 hommes, disons 9 m.
2,50 m. » 1 > » 3 m.

250.—m. »100 » » 300 m. pour cent hommes.

Le prix de revient est minime; un peu de machine ä coudre, quelques

boutons (glands) de bois, de la ficelle au lieu d'öpingles, porteront

le tout ä perfection, avec un badigeon d'acetate d'alumine.
Ce n'est pas volumineux, ni pesant, mais tres pratique.
On l'emploiera sur lesol, sur ou sous la couverture (l'ordonnance.
II suffit d'un lavage ä l'eau, d'un peu de tab ou terre absorbante

pour conserver quart de siecle ce rustique, robuste pare-ä tout.
Ma vieille couverture de 1847 sert encore.
A votre service pour la suite, s'il est necessaire.
Agreez, etc. Un vieux.

Societe federale de Sous-Oiiiciers. (Suite)i

i'eie centrale de Herisau en 1893.

N° 6. Befehlen kann, wer gehorchen gelernt.

(1 cahier de 5 pages petit in-4° en allemand)

Quoique penetre de l'importance des fonctions du sous-officier
l'auteur ne s'etend pas assez sur les dötails des differentes branehes
de service. — Les «patrouilles d'officiers » et le « combat » sont
traites correctement au moyen d'un exemple simple et juste, mais

trop sommaire.
Prix de fr. 30.—

Auteur: Jacob Naef, caporal d'infanterie
Section de St-Gall.

N° 29. Eintracht macht stark.

(1 cahier de 15 pages petit in-4" en allemand)

Travail sörieux mais incomplet. L'auteur entre bien dans le sens
de la question, mais n'est pas assez precis dans la description des

devoirs du sergent,
Prix de fr. 20.—

Auteur: Gottlieb Wild, sergent-major d'infanterie
Section de Toggenbourg.

1 Voir notro numero de fevrier dernier,
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N° 59. Freiheit.

(1 cahier de 21 pages grand in-4" en allemand)

Conception bonne. Solution assez soignee, mais peu consöquente.
Pour cause cl'arrivöo tardive, n'a pu etre recompense.

Auteur: Jacob Keller, sergent-major d'infanterie
Section de Weinfelden.

N» 37. Stets nütze klug die Zeit, auf jedem Schritt
Nimm das Bewusstsein deiner Pflichten mit.

(1 cahier de 14 pages grand in-4° en allemand)
La question a ete bien comprise. La Solution en est juste, mais

quelque peu incomplete, surtout la partie traitant du « combat ».

Prix de fr. 20.—
Auteur: Conrad Briefer, sergent-major d'infanterie

Section d'Arbon.

N° 50. L'ötude esl l'arsenal dans lequel vous puiserez vos armes
au moment de l'action.

(1 cahier de 35 pages in-4° en francais)
Travail fait avec application, bien developpe et judicieux. Les «

patrouilles d'ofliciers » et Papplication cles exemples ne sont pas
comprises.

Prix de fr. 20 —

Auteur: Jules Zeller, sergent d'infanterie
Section de Neuchätel.

N° 2. Durch Bildung zur Freiheit.

(1 cahier de 11 pages in-i° en allemand)
Solution assez bonne, mais presentant quelques lacunes et des

irregularites clans les descriptions, surtout vers la fin du travail qui
semble avoir ete brusquement interrompu.

Mention honorable.

Auteur: Bendicht Yoegeli caporal d'infanterie
Section de Granges.

N° iO. Sieh dich in Frieden vor, so wird dich der Krieg
gerüstet finden.

(1 cahier de il pages in-4° en allemand)
Travail tres etendu, meme trop etendu, mais qui, abstraction faite

de quelques points de vue ötrangers ä la question et de nombreux
lieux communs, pourrait etre qualifie de bon et complet.
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Mention honorable.

Auteur: Jacob Hinter, sergent d'infanterie
Section de Zurich.

N° 47. Nichtswürdig ist die Nalion, die nicht ihr Alles
freudig setz an ihre Ehre.

(1 cahier de 28 pages in-4° en allemand)
La descriptjon du service interieur est semee de lacunes. Pai' contre

le service de sürete, les patrouilles d'officiers et le combal sont
traites avec soin et aceonipagnes de deux jolis croquis.

Mention honorable.

Auteur: Conrad Stiicheli, sergent d'infanterie
Section de 'Zürich.

N° 5G. Wer den Frieden ivill rüste zum Kriege.

(1 cahier, 22 pages in-4" en allemand)
Ce memoire est une description ou plutöt un döpouillement bien

compris des reglements. Les fonctions du sergent, qui sont cependant

ä la base du sujel impose, sont malheureusement laissees de
cöte.

Mention honorable.

Auteur: Conrad Bommeli, caporal d'infanterie
Section de Weinfelden.

IS0 32. Wenn Krieg bedroht dich Vaterland
Dann reich ich die Hand zum Pfand.
Leben will ich, wenn wir siegen,
Sonst will ich im Schlachtfelde liegen (allemand).

Mauvais travail.

X" 41. Aidons-nous mutuellement (frangais).

Travail superficiel, incomplet et, contre la fin, absolument mauvais.

N" 44. Sans devise (allemand).

Contiendrait beaucoup d'idöes justes, mais mal exprimees. Style
incoherent. Beaucoup de phrases et peu de sens.

II. Cavalerie

Ouels sont les devoirs d'un sous-officier pendant le service de
süretö en marche et le service d'avant-postes? Comte description de

ces devoirs en faisant ressortir les effets probables qui en resultent,
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Travaux regus: 3.

Recompenses : 2.
Non classe : I..

Les memoires envoyes portent, dans une röjouissante mesure. le
cachet cl'une etude bien comprise de la question. Les auteurs ne se

perdent pas, coinme precedemment, clans des considerations generales

et etrangeres au sujet.

N" 22. Dem Vaterland zur Ehr und Wehr.

(1 cahier de 12 pages in-4", en allemand)
Bien quo ce travail ne traite pas d'une maniere absolument

complete toutes les parties du theme et qu'il presente certaines choses
sous un point de vue qui ne prevaut plus actuellement; si d'un autre
cötö Pon fait abstraction des quelques erreurs de langage cpi'il
renferme, il faudra reconnaitre qu'ä part cela cette etude est remplie
d'idöes justes et genereuses. L'auteur possede bien son sujet et sait
ce qu'il veut dire.

Ce travail est empreint d'originalite. 11 est ecrit dans im style plein
de fraicheur et produit une bonne impression.

Prix de fr. 80.— avec couronne.
Auteur : Adalbert Vockingen, guide ä Stans.

N° 17. Das göttlichste für einen freien Mann der .Erde

Himmel, ist das Vaterland.

(I cahier 20 pages in-4° en allemand)
Ce travail, sauf sur quelques points secondaires, entre bien dans

le sujet et pourrait servir de manuel d'instruction. 11 est visible
toutefois que la matiere qui a servi ä le composer a ete tiree cles livres
d'instruction et des classiques, de sorte que son principal mörite re-
siderait dans une compilation judicieuse des ölöments existants.

Prix de fr. 40.—

Auteur: Emil Meyer adjud. sous-officier d'artillerie
Section de Bäle.

N° 3. Kühn ist der Reitersmann (allemand).

L'auteur n'est pas entre en propre clans le sujet. 11 possede ä vrai
dire une notion parfaitement claire et nette des services de marches
el d'avant-postes, mais il neglige eompletement les fonctions du sous-
officier.

III. Artillerie.
A. Artillerie de campagne : Canonniers.

Sujet du concours: Quelle est la täche du chef de piece d'une
batterie de campagne:
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1° En ce qui concerne la reeeption et l'entretien du materiel.
2° Posage de la piece.
3° Pendant le tir.
4° En cas de perte de servants, de detörioration du materiel et

d'epuisement des munitions.
Travaux recus: 9.

Recompenses: 4.

Mentions honorables: 3.

Non classes: 2.

N° 70. General Herzog.

(1 cahier de 70 pages, grand in-4«, en allemand).

Travail fait avec la plus grande application, consciencieux et
methodique. L'auteur developpe en connaissance de cause tous les
devoirs du chef de piece. Son travail eüt cependant gagne en origi-
nalitö ä s'appuyer moins sur le reglement et ä s'etendre davantage
sur le service de campagne, au lien de ne s'inspirer que du service
d'instruction.

Prix de fr. 100 —- avec couronne.

Auteur: Edouard Streuli, sergent canonnier.
Section de Zürich.

N0 26. Immer strebe zum Ganzen
Und kannst du selber kein Ganzes werden
Als dienendes Glied
Schliess un ein Ganzes dich an.

(1 cahier de 21 pages, in-4°, en allemand).

La reeeption du materiel et de la munition est bien traitee. En ce

qui concerne cette derniere, l'auteur aurait pu dire quelques mots
sur l'ordre de paquetage, comme aussi sur le nombre et Pespece des
projectiles. — La partie rclatant la mise en place de la piece est
juste, mais trop generale. Par contre, l'auteur parait ne pas avoir ete
bien au clair en ce qui concerne l'enraiement du reeul.

11 ne dit rien du pointage indirect, ni de l'indication du but. Lc
dernier chapitre contient beaucoup de repötitions. A part ces quelques

defauts. ce travail peut etre qualifie de hon et de bien compris.
Prix de fr. 60.

Auteur: Albert Stahel.
Section de Toggenbourg.

N° 18. Nichtw'urdig isl die Nation die nicht ihr Alles freudig
setzt an Ihre Ehre.

(1 cahier de 24 pages, in-4", en allemand).

Travail propre; rödigö avec application et intelligence. Renferme
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malheureusement dans tous ses chapitres des inexactitudes et cles

longueurs inutiles et deplacees. 11 y regne, en outre, une incertituclo
qui en rend la lecture difficile.

Les observations sur le service de campagne sont bonnes.
Prix de fr. 40.

Auteur; Emile Meyer, adjudant sous-officier de batterie.
Section de Bäle.

N° 3. Energie, sang-froid, vigilance.
(1 cahier de 26 pages, in-4°, en frangais).

Ce memoire ne fait aucune mention des nouvelles prescriptions
sur le pointage indirect. Son auteur n'a donc rösolu la question quo
partiellement. Ce qu'il en dit est göneralement bon, mais peche par
une trop grande abondance de phrases,

Prix de fr. 20.

Auteur: Ad. Gcerg, adjudant sous-officier de batterie,
Section de Geneve.

N° 9. Die Hand um Schwert, im Herzen Gott,
So wird der Schweizer nie zum Spott.

(1 cahier de 1:! pages, grand in-4", en allemand).

Ne peut etre considere que comme le canevas d'une etude de la

question. Les fonctions du chef de piece, qui sont cependant connues,
sont mcompletement et en partie inexactement decrites. Quelques
chapitres sont traites serieusement.

Mention honorable.

Auteur: J. Hungerbühler, adjudanl sous-officier.
Seclion d'Arbon.

N° 33. Erst besinn'*, dann beginn's.

(1 cahier de 20 pages, petit in-4", en allemancL.

lieaucoup de bonnes idees comme aussi bien des lieux communs
et meme cles inexactitudes ont trouve place dans ce travail. L'auteur
traite les diverses parties du sujet exaetement comme s'il s'agissait
d'une ecole de recrues ou d'un cours de repötition. Cependant, et
bien que les chapitres I et II de la question fussent limites, il n'en
etait pas de meme cles chapitres suivants qui offraient un vaste
champ d'ötude ä l'initiative et ä l'irnagination cles coneurrents,

Mention honorable.

Auteur: .1. Signer, sergent canonnier,
Section d'Hörisau,
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N° 38. Zur Ehr und Wehr dem Vaterland
Ein offerwillig Herz und Hand.

L'ölögante tournure de ce travail et le langage choisi par son
auteur ne correspondent point avec son contenu. — Modifications
arbitraires des termes techniques, mauvaise division de la matiere,
relation inexacte et trop superfizielle; tous ces defauts amoindrissent
la valeur de ce travail, qui dönote malgrö cela une certaine application

et im sincere desir de produire une bonne Solution.
Mention honorable.

Auteur: Louis Stolte, fourrier d'artillerie.
Section de Lucerne.

N° 40. Un pour lous, lous pour un (frangais).

Superficie! et sans aucune valeur serieuse.

N° 30. Ein jeder seinem Posten /reu
Gehorsam, willig, ernst dabei (allemand).

Conlüs, neglige et, sur bien des points, inexaet.

B. Artillerie de campagne. Train.

Sujet du concours: Quels sont les devoirs cles sous-officiers du train
(marechal des logis et brigadier) d'une batterie ou d'une colonne de

parc:
1° Lors de la mobilisation.
2° Au cantonnement ou au bivouac.
3" En marche.
4° Pendant et apres le combat.
5" Enfin lors du licenciement de leur unitö'?
Travaux recus: 7.

Recompense: 1.
Mentions honorables: 2.
Non classes: 4.

N° 49. IV-«" sind ein Heer, sind eine Macht
Wenn Mulh und Freue in uns wacht.

(1 cahier de 26 pages, in-4". en allemand.)

L'auteur s'est donnö beaucoup de peine pour faire une description
fidele du travail d'un sous-officier du train. Dans Ia plupart des cha-

pitres il y a reussi, mais dans d'autres il n'y est point parvenu. —
La röpartition du personnel et Ia recapitulation cles fonctions avant
et apres le combat seraient sujettes ä modifieation. Outre cela. les

obligations du maröchal des logis du train ne paraissent pas etre
familieres ä l'auteur,
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Prix de fr. 40.

Auteur: Paul Straub, adjudant sous-officier d'artillerie.
Section d'Arbon.

N» 39. Auteur du n" 38 (allemand).

Ledige cl'une main appliquee, ce travail, ou plutöt cet essai, ne
traite bien qu'une partie de la question. Les compötences des divers
grades sont jetees pele-mele et sans respect de la hiörarchie. Quant
aux parties du sujet pour la Solution desquelles l'auteur n'a pu s'aider
des reglements, il les a simplement enjambees ou s'est ilörobe au

moyen de quelques phrases.
Toutefois ce travail merite d'etre signale pour son exöcution soi-

gneuse.
Mention honorable.

Auteur: Louis Stolte, fourrier d'artillerie.
Section de Lucerne.

N" 11. Gar fröhlich ist das Reitersieben
Wenn Säbel Milzen im Sonnenstrahl.
Gelds heut vielleicht dem Tod entgegen
Schneidig fahr'n wir noch ins Himmelsthal.

(1 cahier de 11 pages grand in-4° en allemand).

L'auteur de ce travail parait s'etre inspirö de sa devise. Son
memoire manque de serieux. A cötö de quelques bonnes idöes sur Ia
mobilisation et le logement, nous relevons beaucoup d'idöes suspec-
tes dans les autres chapitres. Ne sort pas du cercle des connaissances
acquises k l'öcole de recrues ou dans les cours de repötitions.

Mention honorable.

Auteur: Jean Hanhard, brigadier du train.
Section de Diessenhofen.

N° 8. Tel sous-officier, tel soldat (francais).

Etude non approfondie et non terminee. N'otfre quepeu de choses
ä retenir.

N° 19. Der Golt der Eisen wachsen Hess

Der loollte keine Knechte ;
Drum gab er Säbel. Schwert und Spiess
Dem Mann in seinem Hechte (allemand).

Tres mödiocre. Confus des le commencement et yers la lin
toujours plus faible,
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N° 10. Kanonen und Flintenkugeln sind oft Pleckkugeln
Zum Reinigen der beschmutzten Welt (allemand).

Bonnes intentions, mais confus et semö de lacunes; trop de

phrases; travail peu satisfaisant.

N° 42. Apprendre el instruire (frangais).
Satisfaisant sous aucun rapport,

(A suivre.!

Circulaires et pieces oüicielles.

Rapport du Conseil federal ä l'Asiemblee föderale concernant
l'emploi de la poudre ü faible fumee dans l'artillerie.

Monsieur le president et messieurs,
Par notre message ä l'Assemblee föderale concernant l'introduction

de nouvelles armes ü feu portatives, du 19 juin 1889, nous vous
avons explique les motifs qui justifiaient l'introduction de la poudre
ä faible fumöe dans l'armee suisse.

Nous vous avons dit alors que les avantages et les inconvenients
de la poudre sans fumee ne pourraient ötre fixes que dans une guerre
future et que, malgre l'incertitude qui existait encore ä ce sujet,
aucun Etat ne pouvait rester en arriere.

Nous vous avons decrit comme suit les avantages de la poudre ä

faible fumöe.
La poudre ä faible fumöe favorise l'execution du feu, en ce sens

qu'elle n'occasionne aucune interruption, comme c'est le cas avec la
poudre noire. Elle permet aussi d'observer les elfets du tir, surtout
dans l'artillerie.

Cette poudre empeche l'ennemi d'estirner les distances. Pendant
qu'une ligne de feu sera exposee par sa fumee aux coups de Partillerie

en particulier, des subdivisions d'infanterie pourvues dela poudre
ä faible fumee et favorisees par le lerrain pourront souvent s'appro-
cher de la position ennemie sans cesser le feu et sans demasquerles
positions qu'elles occupent elles-memes.

ün avantage qui n'est pas ä dödaigner vis-ä-vis de la cavalerie,
c'est que la poudre ä faible fumöe empöchera ä un haut degrö les
surprises de cette arme. II n'est pas necessaire. d'insister sur les avantages

de cette nature, surtout pour notre armee.
Tenant compte de tous les facteurs, nous avons exprimö notre

opinion sur l'introduction de la poudre ä faible fumee en vous disant,,
en juin 1889, qu'une armee devant entrer en campagne sans ce
nouveau moyen de combat se sentira d'avance moralement inferieure ä


	Société fédérale de sous-officiers

